
Defloro, blumen oder blust abbrechen, roshe 

ali zvejtje t^rgati, vt^rgati, obt^rgati, po- 

térgati. 

HIPO'JT• Dici, UProPis),' 169 



Avello, hinweg reissen. prozh terjati, odtér- 

gati, odlomiti, odzésniti. 

HU- Üt-i. « DiCi. L (pi üpiaj , 61 



Carpo, 

porna áb arbore carpere. Äpfel vom bäum abbrechent 

jábouke doli jemati, ali doli od dřivé Psa tergati. 

, 84 



uspalmo, einen backenstreich geben, enu 

eavťíhu, ali shláfernizo dati, líniga oklofu- 

táti, oferlaiatSsiti, aevťíhu üVfSrkniti, na 

lyže vdáriti# Zweig oder schuas abbrechen, 

mladíse ali berfté doli ttrgati, aejpe 

odlomiti» 

HIP0L1T« Diet. I.(Prepis) »176 



Dtseto» 

demetsr© florea. bluanan abschneiden, rófh® 

odrá^rati, ali rít1 Pati, tfrgati. 

HIPOLIT. Dict.l.ff-31^ •1S6 



Praeooquus, 

vuas praecooLuas legere. Zeitige Trauben ab 

wüäen. Trélu grórdje tergati, brati. 

HI POLIT: Diet. ! , 491 



Plorilegus, der bluraen abbricht, katéri ré- 

fhe térga, odláma, abíra. 

HIPOLIT; Diet. ^246 



Hacemor, nachsogchen, nachlesen, grófdje 

térgati, ali po tergátvi páperkuvati. 

HIPOLIT: Dlet I , 542 



Olivo, oliuen ablesen, 

brati. 

HiPOLIT 

olike tergati ali 

DiCt. l , 412 



Lego, 

porna legere ab arboribus. Apfel ob den bäu- 

men lesen, áábovke bráti, ttrgati, obirati 

HiPOLIT: Diet. 1 
, 339 



Hlf-OLiT. Dici. I.íP.-apis^/^ 



Strictor, ableser des obs. bráviz tlga sádja, 

katóri sad térga, trérse all bére. 

HIPOLIT: Dlet, ! , 626 



Trauben lesen.grosdje brati,térgatijbandíbiti. 

vinderalare. 

115 

HIPOLII; Dícf. rt 



Blumen abbrechen.róshe tergati,ali vtergati. 

Flores Carpere,deoerpere,legere. 

31 

HIPOUT; Die». II, 



'á-ínHit£ 'sdU'C * , 

HIPOLIT: Dici II, 2J>1 . 
6~ 



Cum tempust adeft vindemiandi; abTcindunt botros, 

wan die zeit da ist den wein Zu lesen; schneiden 

sie ab die Trauben, kadar je ta zhafs pred ro- 

kami grosdje tergati, ali brati; tergajo, ali 

odrejshejo tu grosdje 

HIPOUTi Dict.: 
Orb 3 plctus, 0 



i/ümmon, x^einleson. bandibovátl, grosdje ter- 

gatl, brati, vlndeniare. 

HIPOLiT: Dici 11,267 



^ él^acsih 

Herbsten, \'rílmmen. jefseniti, handíbo dersháti, 

bandíbiti, grósdje térgati, ali brati, vinde- 

miare. 

H1POLIT: Dici. líř 9o 



Weinlesen, wümmen, grosdje térgatl, brati, po- 

bsrati; bandibováti; bandíbo, ali tergatvo 

dershati. 

Op.: latinskega besedila ni. 

HIPOLIT: Die«, ii. 255 



Wein ablesen, grosdje tergati, ali brati, 

bandibo dersháti, bandibovati. vindemiare. 

HIPOLIT: Dict. II, 254 



Vlndemia, herbst, ivíimmet. dle Zeit frücht abzu- 

lesen. jefsen, bandíba, vínsku bránie, grófdja 

térganle. zhas ta sad brati, tergati. 

HIPOLIT: Dlet. 1 ) 713 



Vindemio, herbsten, wümmen. grórdje térgati, brátó, 

vxnsko tergátvo derfhati. 

HIPOLIT: Dkt. 4 ' 713 



Oliuen ablesen.ólike tergatl,ali bráti.olivare. 

HIPOLIT; Dici !lt. 137 



Vello, 

porna vollere manu. die apfel abreissen. 

jábolka obtergováti, doli térgati. 

H1COLIT: Diet. I ' 698 



Rosen abbrechen, roshe térgatl, vtergati. 

Carpere rofas. 

HIPULii; D i ct. U, 153 



fhýyb&q, /jyrtdč«/ sy• ^gXc^«2i^/ fc^féesx^(aÁ'/ 

Y[,*&*<■*&/ Y^/Wv^ , j^C&^Asce ^ 

Jo-fase***/, trtýásY*^^, čtrto^éú**, h^yb&zS. 

HIPOLIT: Dici II, ^ 

i/ 



laabon,abrupfen«brát1,pobérsti,tbrgctl,o Paú- 

katl. legero,eeiligere,Carpere# 

H1POLIT: Dici II 104 



mit giftenden 2angen Pfezen. s'gorezhimi klej- 

szhami szliípatl inu tergati. Candentl forcipe 

Carpere, vellicare, lacerare. 

Hl PO LIT: Dici II. 
141 



Pfezen, klemmen, pakati, skúbrti, sukati, szhi- 

pati, tesati, tergati. vellere, vollicare« 

HIPOLST: Dici U» 141 



^ausen, Zoclcen, rauf fen. púlcati, skúbrti, ter- 

gati, reftergati, reszhérnlti. vellere, lacerare. 

H1POUT; Dici I!, 271 



' r^J 

Cemo, sehen, vmb etwas zankhen. Beuteln, sie- 

ben. glddati, poglédatl, víditi. fa kaj se pre- 

pirati, vlejzhi, térgati. p^tlatl sejti, ali 

skus sítu sijátl. 

j IP 0 Li 15 Diet. » 89 



7^ 

Digladior, zankhen, 

ráuTsati, prepirati, 

tudi r© bojuváti. 

hadem* Pc ar drát i, 

tér ati, krdjgatis 
-—-— --■i. i ,.r 

H!P0L!T« Diet, I.(Přepis) 



Vitilitigator, haderer. en ardráviz, kréjgaviz, 

katéri se fa vsáko rejzh rávfsa, inu ardra, vléjzhe 

inu térga. 

HIPOLIT: DiCÍ. i . 717 



Vltilitlco, lelohtfertis hadern, se Pa nizh ravToa- 

ti, kréágatl, ardrátl, vlsjahl, inu térgati; túdi & 

Taníkemu lajati, ferflrnagováti» 

ri I POUT: Dkl, 1 717 



alt einander Houffen» re s'onin "bojevati, tep- 

rtl, sukati, t^rgati» inter fe velitari, manu 

pugnaa Capefsere: Ccnili^ere, decertare manu* 

H1POLJT," Dich II, 146 



/tj 

sie Ringen mit Einander.Te ráufsajo,Thtritajo 

púllio,tergajo vmej Tabo.luctantur inter Te. 

HIPOL1T; Dicf. II. 152 



Porna decerpuntur a Fructrferis arboribus. das 

obst wird abgebrochen Von den fruclitbaren 

Räumern, fadje Pe doli terga od rodovitniga 

drevja. 

V.POUT, DicU 
Oib;3 pictus, 6 



sich Vm etwas Reissen# kämpfen. Te sa kaj 

tergati, raufati, vle^hi, prepirati, pu- 

guare, Contendere inter se pro re aliq.ua. 

HIPOLiT; Dici. 11, 150 



Zusammenstreitten, mit einander streiten. Pe 

skupaj Phtritati, prepérati, ardrati, raufsati, 

iDOjuváti, Fe v'mej Tabo tergati, zuksti, tep- 

fti. Concertare, Confligere, Conflictari, inter 

se Certare, pugnare. 

HIPOLIT; Dici II, 281 



yiQÄ^^ct^o t / rd^& • 

H1 POLIT; Diet. 1 / 

V 



.'f/ufaizZt- /V 

Jíj^íídcťrr 

/WZ^UAU^ayef ' 

HiPOLIT« Diet, I. (^řei^isl ^ ^éř# 



V z4t é, 

//^>C^i.(iyH-r OťL />v&^čst,. 

HIPOLIT; Diet. 1,3^ 



Praeliganeus, Zum Ersten abgelesen, nar poprbj 

obran, térgan. 

HiPOLIT: Diet, 1 f 495 



Olejtas, die Zeit oliuen abzulesen, zhafs 

ólike brati, olikina tergátva, térgajne ali 

bránie tih ólik. Item ölwerck. ólnate rizhy. 

HIPOLIT; Dlet. i , 412 



Eacematio, das naclasuchen im herbst, tergajne 

tiga grofdja, viiisica bandiba« "tudi paperkuvajne 

po tergátvi. 

HiPOLIT: Diet. 1 » 542 



Racemor, nachsuchen, nachlesen, grófdje 

tcrgati, ali po tergátvi páperkuvati. 

H1 POLIT: Dlet, 1 f 542 



jrS 

HIPOLíT- Diet.: 
Orbis pictus, 



Wömmet, das welnleseru bandíba, tergátva, 

terganle« vindemia. 

HÍPOUT: Dici. ífr 267 



Vlndemia. Die Weinlese Bandita, Tergan^e Tergátva 

HIPOUT, Diet; 
Orbis picluSj 2J 



Herbst, wümmet. grósdja tergátva, ali terganie, 

bandíma, ali bandita, vindemiae. 

HIPOLIT: Diet. liř 9o 



das Weinlesen, grosdja terganle, vinsku bra- 

nie, vinska bandiba, tergatva. vindemia. 

HIPOLIT: Dlci flr 255 



Weinlesen, wümmen. grosdje térgatl, brati, po- 

berati; bandibováti: bandibo, ali tergatvo 

dershati. 

Op.: Latinskega besedila ni. 

H1POL1T: Diet. II, 255 



Yindemio, herbsten, wümmen. grófdje térgati, 

brati, vinsko tergátvo derTháti. 

H1P O L1T: Dlet. i .713 



Zěit oliuen abzulesen.zhas terganla tih olik, 

tergátva,bránle tih ólik.olivitas. 

HIPOLÍT: Dícf. ]\, 131 



Vinderniatorius, 

vindemiatoria vafa. pofsóda fa tergátvo 

Op. Hemškega besedila ni. 

H1 POLIT: Diet. I ' 713 



Leguleus, ein wümmer, oder ableser der Trau- 

ben, oder anderer friichten. en tergäzh tergá- 

viz^ali obéraviz tiga grdfdja, ali drufiga 

sádja. 

HI POLIT: Diet. I , 339 



Mereater, kauffmann. krámar, kupez, kupsho- 

vávis, beretávis, beretázh, targováviz. 

H1POLIT: Diet. I , 365 



Emporium, ein gewerbstatt, da man Jalirmarkt 

haltet, en brud, kraj, ali méstu fa kupzhyo, 

kir se simny darflae, inu kupzý shajalo fa 

beretye vólo; targováliszlie, simnyszhe. 

« ; i C t, I. ■;=s4:=^==c«s , 205 



HíPOLIT: Dici. Ii, ^ 



C-SU/SliíZ. 

Fungus, Pfifferling, Erdschwamm: brenner am 

"bäumen; dacht am Hecht; alherer mensch, kuk- 

mak, éna tálna góba, katera is Temle rafse; 

ena goba, katera na tarhleníni rafse, je dobra 

Pa ogin: taht otrínek od Idzhi: en prejprost 

zhlóvik, éna prejprószhina. 

HIPOLIT: Diet. I , 255 


